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E közöny káros hatását, sajnos, 

már évtizedek óta tapasztalhatják
A sport és a m agyar ifjúság.

Soha szebb látvány, mint a pün
kösdi ifjúsági tornaversenyek, melye
ket a fővárosban szoktak megtartani. 
Amint feláll sürü rajokban a négy
ötezer tornakosztümbe öltözött magyar 
diák, az erűnek és egészségnek olyan 
hatalmas benyomása kél a néző szivé
ben, Amely mindem szónoklatnál biz
tosabban hirdeti, hogy Magyarország 
nem volt, hanem lesz. Gyönyörű, 
lélekemelő látvány a nagy tornaver
seny, melyen az ország középiskolai 
ifjúságnak kiküldöttei bemutatják 
ifjonti erejüket és ügyességüket.

A közoktatásügyi minisztérium 
kezdeményezésére rendezték nálunk 
a tornaversenyeket s daczára annak, 
hogy ezideig mindegyik kitünően 
sikerült, a magyar közvélemény még 
mindig szerfelett gyengén érdeklődik 
az ügy iránt. Különösen egyes vidéki 
városokban a közönség, illetve a szü
lők részéről megdöbbentő közömbös
séget tapasztalunk, a tornázást, a spor
tot szükségtelennek tartják.

mindazok, akik a müveit magyar ifjú

ság egészségi állapotát tanulmány tár

gyává teszik. Vézna, sápadt, meggör
bült, göthös alakok kerülnek ki a kö
zépiskolából, nagyrészük rövidlátó, 
rosszgyomru és erő nélkül való. Fel
kerülnek Budapestre az egyetemre s 
a fülledt nagyváros a maga életmód
jával bizony nem járul hozzá, az ifjú
ság egészségének és testi erejének 1 
gyarapításához. Hány lörekvő fiatal 
embert tudunk, aki tanulmányai befe
jezése előtt, vagy azután is, a czélnál 
sírba roskadt, mert az elhanyagolt 
test nem bírta már tovább az élet küz
delmeit! S azok a meglett 30—50 év 
közötti férfiak, akik csak folytonos 
gyógykezeléssel vegetálnak a sir kö
rül, a hosszú haldoklást legnagyobb
részt annak köszönhetik, hogy a szü
leik és tanáraik csak arra ügyeltek 

i fel, hogy jól tanuljanak, hogy egész 
fiatalságuk alatt a könyveket bújják,

| de arra nem volt gondjuk, hogy tes-

TARGZA.

Ha nem leszek.
Ha nem leszek, s beszélni fogtok rólam 
Fiuk, leányok, kik ismertetek:
Köny ne csorduljon, bús szó ne fakadjon, 
Vidáman, nyájasan csevegjetek.
Hiszen tudjátok, vig fiú valók én, 
Arczomra nem szállott sötét ború,
Sokat mulattam, még töbet kaczagtam, 
Csak a szivem volt kissé szomorú.

Csak a szivem. Értéktelen portéka. 
Valakinek nem kellett a szivem.
S a szivem elbújt mélyen, ó be mélyen ! 
Nem jött elő azóta sohasem.
Ah ! jöttek nők ! Mámorba fűlt a bánat, 
A csókjuk tűz, szerelmük szinarany. 
Vérem vulkán lett, a lelkem szivárvány, 
De szivem egyszer sem lett nyugtalan.

S az ilyen kriptalelkii embereknél 
Nem ritka az a különös eset.
Hogy minden értelmes, való ok nélkül 
Egy szép napon úgy megcsömörlenek :

És kérdezik szelíden önmaguktól :
Mi dolgod itt, hát nem volt még elég 
Miért akarnád bát végigböjtölni 
Az élet hót sovány esztendejét ?

S a kik ilyet kérdezuek önmaguktól,
Azok kurtán szoktak felelni rá 
S álmodozni mennek, csendes, tiszta álmot 
A hüs, közömbös, öreg töld alá.
Fejfájuk elvész, a sírjuk besüpped,
Nő rajta fü, gaz és egyéb virág . . .
Madár is téved néha rá, dalolni,
Hogy milyen szép is vagy te szép világ.

DALNOK.

Ne haragudj, ba bántalak ;
A szenvedély, mely bennem ég, 
F.getostromló. vakmerő, 
Világromboló gyöngeség!

Ne haragudj, ha vérezon 
Ajkamra tőr a szó vadul. 
Imádság az, mely bús szivem 
Izzó parázsán lángra gyű l!

Légy te jó, a tiszta, szent,
K i a bűnösnek megbocsát;
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tileg is fejlődjenek. Hasztalan a ki
művelt, tudástól és ambicziótól duzza
dó lélek az erőtlen, ruganyosság nél
kül való testben.

S amilyen részvétlen a tornaver
senyek iránt, ugyanolyan közömbös a 
sport egyéb nemei iránt is — kivéve 
természetesen a lóversenyeket. Torna
klub alig egy-két városban van, de 
ezek is vagy tátonganak az üresség
től, vagy vivő, vagy tenniszező tár
saságok. Pedig régi dolog, hogy a ví
vás csak egyoldalúkig fejleszti az iz
mokat s túlságos mértékben űzve még 
bajt is okoz. A  tennisz pedig csak 
udvarolgatásra jó. Ugró, úszó, mászó, 
birkózó, futó sportra van szükség, 
ezek felelnek ineg legjobban a czélnak.

Sportélet nálunk, mondhatni, csak 
a fővárosban van, a vidék egészen 
elmaradt. Újabban a hatalmasan fel
lendült a labdarugó sport, amely iránt 
fövárosszerte olyan érdeklődés mutat
kozik, mely már-már a lóversenyek 
iránt tanúsított érdeklődéssel verse
nyez. A sportnak ezt a nemét nem 
ajánlhatjuk eléggé a közönség figyel-

S kinek a megtért boldogan 
Csókolja lába nyomdokát . . .

P a k o l*  Jóm ef.

A fogalm azó ur.
Valahogy összekerültek ketten. A méltósá

gon kisasszony karcsú aranytolla sikkes mozdu
lattal nyújtotta kezét a fogalmazó ur rokkant, 
aczélpennájának, aki merev, hivatalos tartással 
hajtotta meg magát.

—  Minő véletlen szeiencse —  mondotta 
kissé érdes, rekedt hangon.

Aranytoll kisasszony ábrándosán nézett körül. 
Költői teremtés volt, az aranytollak arra vanntk 
predesztinálva. De még különben is azzá kellene 
leniök a környezetben, amelyben élnek. Liliom- 
levélhez hasonló, édes leányujjak siklanak rajtuk 
keresztül, fehér leányszoba sejtelmes légköre 
czirogatja őket, s a csipkefüggönyös ablakban 
trillázó szerelmes kanári madár ringatja el. Nem 
úgy a szegény aczélpenna. Övé a munka, az 
örökös küzdés. Napboszant, sokszor még éjszaka 
is futnia kell a papiroson, a betűk is gyászolják 
a mint hosszú, fekete sorokban maradnak utána. 
Ha meg panaszkodik s nyikorog keservében, csak 
annál rosszabb sorB vár reá* —  eldobják.
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mébe. Egyaránt fejleszti a kart, lábat j 
és a tüdőt, de az agyat is, mert eg.y 
játék se kivan annyi leleményességet 
s a gondolkodásnak azt a gyorsaságát, 
amelyet a foot-ball. Valóságos kis 
vértelen csata egy-egy játék, hadve
zérekkel, tisztekkel, közkatonákkal. 
Az egész müveit világon óriási nép
szerűségnek örvend a labdarúgás, 
Angliában és az Egyesült Államokban 
nincs az a kis város, amelyben leg
alább egy labdarugó kiír ne terjesz
tené a sport szeretetót. A többi sport 
dolgában is ez a két nemzet jár elől 
és nincs is nemzet a világon, mely 
oly bőrészben volna a s z ív ó s , erő
teljes és szép férfiaknak, mint ez a 
kettő.

S amig nálunk is át nem megy a 
köztudatba, hogy az ifjúság, melyet 
erőteljes sportolás nélkül nevelnek 
fel, nincsen jól nevelve, addig az úri 
osztály emberanyaga bizony nem lesz 
kielégítő s a sorozások megdöbbentő 
tanulságai évröl-évre megdöbbentőb
bek lesznek. De nemcsak a közvéle
ményt, s a szülőket terheli e hátra- 
maradottságukért a felelőség, hanem 
a középiskolák tanári karait is. ük 
tudnának első sorban segíteni ezen a 
visszás helyzeten olyképpen, ha a 
tornát tízszer olyan komolyan veszik, 
mint eddig s az ifjúság sportolására 
éppen olyan gondot fektetnek, mint 
a rendes tantárgyakra.

Mert az egészséges, ruganyos, élet
erős fiatalság a fundamentuma a jövő 
Magyarországnak és ilyen liaiulságot 
csak a helyes sport nevel.

Az óvoda czélja.*
Irta: T a k á len é -K a m erm a y e r Irm a .

Felolvasásom tárgyául tulajdonképen az óvoda 
történetét kellett volna választanom, de az már egy
szer felolvastatott s a helyi lapban is megjelent s 
igy csak ismétlésekbe kellene bocsájtkoznom.

Azonban még Bem mulaszthatom el, hogy ma, 
óvodánk felavatásának ünnepélyén meg ne emlé

• Fololvastatott a május 22-iki óvoda felavatás 
ttQAopíjjrtn.

kezzem arról, ki ügyszeretete s buzgalmával a mai 
óvodának alapját megvetette. Társadalmi utón.sok 
kérés, utánjárás, gyűjtéssel keletkezett a muraszom
bati kisdedóvó egylet., melyuek elnöke, annak buzgó 
létesítője Agusztich Pongrác', kir. járásbiró lett.

Sok küzdelemben, hányattatásban volt része az 
egylet óvodájának, inig végre 9G-ban az állam \utte 
kezelésébe s ma mint láthatjuk egv megfelelő, 
egészséges, tágas intézetben sajátíthatják el veud- 
ajku kisdedeink az édes magyar szót. Ezért kö
szönettel tartozunk elsősorban a magas kormány
nak, továbbá Muraszombat község képviselőtestü
letének, mely az ezen czélból leutazott dr. Kacs- 
kovich Mihály min. oszt. tanácsos urrai, kedvezően 
oldotta meg az óvoda építésének soká húzódó kér
dését.

Most pedig, ha megengedik az óvodák czéljá- 
ról 8 a kisdedek foglalkozásairól óhajtanék egyet- 
mást elmondani a egyúttal az óvodák mai szerve
zetének egy kis hibájára akarok utalni.

Még az értelmiség köréből is igen sokan nin
csenek tisztában az óvoda czéljával Míg egyesek 
túl sokat követelnek, mások az óváson kivül egye
bet nem várnak tőle.

Az óvoda, mint neve is mutatja, elsősorban 
is arra van hivatva, hogy a kisdedeket testi, lelki 
védelemben részesítse. Igen természetes, ha most 
a kisdedek, sokszor 100 — 150 hasznosan és kelle
mesen elfoglalva nincsenek, az óvodába járásból 
több kár háramlik rájuk, mint haszon

A kisded, kis élénk cselekvésvágya folytonos 
munkára ösztönöz, ha azt czélszerü irányba nem 
terelik, pajkosságra, csintalanságra vetemedik

Tessék elképaului 100— 150 gyermeket futká- 
rozva, vagy azt megunván tétlenül mennyi rakon- 

í czátlanságia vezetne az. még a leggondosabb fel- 
; ügyelet mellett is feltétlenül szükséges, hegy az 
i óvoda a gyermek értelme s ügyességéhez mért 
i munkanemeket, játékokat, társalgásokat s versi

kéket alkalmazzon, hogy azzal a gyermeket fegyel
mezze, elméjét élesítse s kezét ügyesiUe.

Nagyon sokszor hallottam azon helytelen állí
tást, hogy a gyermek 6 éves koráig sommásé ta
nuljon, senntse dolgozzék.

A mint a természetben nincsen ugrás, úgy a 
nevelésben is fokról-fokra kell haladnunk. Igenis 
dolgozzék a gyermek, szokjék a munkához már 
a legzsengébb korban, —  tanuljon, de úgy hogy 
észre se vegye, hogy tanul s munkája oly an legyen, 
melyben örömét találja, melyet könnyen, megeről
tetés nélkül elkészíthet.

Épen az alaki munka az, melyet a gyermek 
annyira kedvel, hogy ha anyag híján, vagy egyéb 
okból valamely kedveltebb munka nem elmarad. 
iO-szer is jönnek könyörögve a nénihez, hogy dol
gozzunk.

Újabb időben ezen a téren nagy haladást tett 
kisdedóvásunk. amennyiben n szemrontó Fröbel-

—  No de én mégis kivétel vagyok, mondá 
az aczélpenna. Az én uram nem olyan, mint a 
többi, bár ismernétek őt a kisasszonyaitokkal 
együtt úgy, a hogy én ismerem. Tizedik éve 
szolgálom hűséggel, becsülettel s jóformán egyek, 
vagyunk. Én tudom minden gondolatát, a szive 
utolsó rejtőkébe zárt titkát is. Fgyütt öiülck 
együtt búsulok vele. Én {^szoktam vigasztalni, hu 
olykor elcsügged, mert a nagy emberek is kétség
beesnek néha. Igen, nagy ember az én uram. ha 
most még nem is egészen, de én tudom mennyit 
növekedett s még mi lesz belőle. Mikor együtt 
jöttünk el a kis székely faluból tiz évvel eze
lőtt. —  nem volt egyebe, mint egy kopott ka
bátja, a kabátja zsebében ér. magam s a szivében 
egy csomó bánat. A kabátot az apjától örökölte, 
én értem az utolsó karajczárját adta. a sok bá
nat, keserűség a szegény özvegy édes anyja miatt 
szorongatta a szivét. Hogy ugyan mi lesz már 
abból, ba ő is ott hagyja.

Hanem aztán csak ölte valahogy a bánatot 
a munka, mert ez a kettő nagy ellensége egy
másnak. A munka meg pénzt hozott a bánat 

helyébe, —  de én csak azt mondom : ki hogy 
tudja forgatni. Kgy öreg tintatartó beszélte nekem, 
begy mikor az emberek kitalálták a pénzt, a 

földből két szellem támadt elő. Egyik volt a jő,

másik a rossz szellem. A jó szellemé lett a pénz 
egyik oldala, a rosszé a másik Most aztán a 
szerencsétől függött, ki hagyta felül a jó és alul 
a rossz szellemet. Az én uramnak jó szerencséje 
volt. úgy lehet az özvegy édes anyja imádkozta 
rá. Áldás volt az utolsó krajczarján, hogy szinte 
kettő lett az egyből mert alig égj esztendőre meg 
Írhattuk a szegény özvegy asszonynak : no éder. 
anyám, most már visszaválthatja a rozmaringot, 
kis házat vehet és ünneplő szép ruhát vehet 
magára, ha a templomba megy.

Hanem azért ő maga az apjától örökölt kopott 
kabátjában járt mindig Talán azért néztek le úgy 
a nagyúri kisasszonyok. Mert életében csak abban 
hibázott az én jó urain, hogy egy olyan fajta 
kisasszonyba szeretett bele. Még előlem is rejte
gette egy darabig, hanem aztán csak rájöttem. 
De hiszen belátom, hogy nem tehetett róla a sze
gény uiam Tán rossz szellem olvasott rá igézetet, 
hogy megrontsa a jóban.

Aranytoll egy kissé felbigyesztette az ajkait, 
azután csöndes méltósággal szólott

—  Ne vegye rossz néven édes uram, ha 
reflektálok egyes nyilatkozataira. Nem épen az 
úrasszonyában megsértett fél beszél belőlem, mikor 
oly kicsinylőleg tetszett beszélni a többiek közt 
az éu kisasszonyomról is, —  de bocsánatot kérek,

féle kivárrások helyébe a magyar alaki munkákat 
vette, mint szalmagyöngy papircsiilagokat lánczczá 
fűzve. paprrvirágkószitós stb., melyeket nagy öröm
mel készít a gyermek Különben is egyik legszebb 
hivatása az óvodának: a gy ermekeket észrevétlen 
munkára nevelni s kötelességteljesitésliez szoktatni 
mely e korban még öntudatlan ugy an, de az isko
lában az öntudatos kötelességteljesitésuek alapjául 
szolgál.

Számtalan eset van rá. midőn a szülő félve 
hozza fel gyermekét az óvodába, mert otthon rend 
kivül pajkos, sőt rakonczátlan volt s attól tart 
hogy a gy ermekek közt sok zavart csinál s meny- 
nyíre meglepődnek, mikor épen ezek a gy ermekek 
a legügyesebbek s legjobb felfogásnak, baj pedig 
legkevesebb van velük Igen mert a mozgékony, 
élénk gy ermek foly ton el van foglalva. Munka után 
jönnek a vidám játékok, még pedig a német for
dításokból eredő s a magyar gyermek vérmérsék
letének meg nem felelő játékok helyett kedves, a 
magyar nép szokásaiból vett s a magyar népdalok 
motivumuai alapján összeállított dalokkal kisért já
tékok, melyek idegen nemzetiségű vidéken igen al 
kalmasak a magyar érzelem felköltésére.

Dé a mint a tulólénk gy ermekre csillapitóiag 
a csendes, zárkózott természetű gyermekek kedé
lyére élénkitőleg hat az óvoda. Dal, játék alaki 
munka felváltva igen hasznossá s kellemessé te
heti a kisdedek óvodábani tartózkodását.

De nemcsak hasznos, hanem szükséges is a 
gyermekeknek szabad játékokat engedélyezni, a 
rendszeres elfoglalás után jól esik a gyermeknek 
euy kis karikázás, labdázás, futósdi stb. S még az 
alaki munka, társalgás J5— 20 percznól tovább 
nem tarthat, addig a szabadjátókot fél órán túl is 
élvezhetik. De mint minden foglalkoztatási nem
nél, úgy a játékoknál is lehetőleg a gyermekek 
kedve s óhaja az irányadó s az óvónő ügyességé
től függ a gyermekek óhaját úgy irányítani, hogy 
valamely, játék vagy munkában minél többen lel
jék kedvüket. Épen azért oly nehéz az óvónő mun
kája. mert ott nem lehet kitűzött órarend szerint 
haladnia, mint az iskolában s tekintve, hogy az 
óvás ideje is hosszabb mint az iskolai tanítási idő, 
bizony a fáradság is jóval több.

S mindennek daczára —  talán nem neheztel
nek meg érte tisztelt kartársaim, ha kimondom, 
hogy az óvodák nagy része, minden fáradságos 
munkája mellett, mai szervezetében, nem felel meg 
czóljának. Elmondom azt is, hogy miért.

(Folytatása következik.)

Helyi, várm egyei és vegyes hírek.
— A  va llás és közok ta tásü gyi m i

n iszter köszöneté. A Vendvidéki Magyar Köz
művelődési Egyesület és a jáiási tanítói kör múlt 
hó 22 én tartott közgyűlése alkalmából táviratilag 
üdvözölte Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügy

nem tetszik ismerni a leányokat. A leányokat 
egyáltalában, —  akár finom selyemruha borítsa 
a bajlós tagjaikat, akár olcsó babos karton, a 
szivük a lelkűk egy fonna. —  de néma, mint az 
orgona billentyűje, a hegedű érintetlen húrja. 
Egyik se szólal meg magától, ha még oly szerel
mesen tudna is beszélni. :

Ez már igy van édes barátom S ti ezt azért 
nem fogjátok megérteni és nem is tudnátok 
méltányolni soha, — hogy ebben a hallgatásban 
mennyi erő rejlik, mennyi büszkeség és mennyi 
önmegtagadás ! A ti szerelme* uraitok, ha a szivük 
csordultig tele, ha a bizonytalanság vagy a csaló
dás árnyéka lepi meg őket .hirtelen, találnak 
vigasztalást is könnyen —  a világ előtt meg annál 
érdekesebbé lesznek. Mig a szegény lányoké a 
csöndes tűrés, a hallgatás . . .
Köröskörül a félhomályban álmatagon integettek 
a fák sötétlő gályái, a levegőben erős ibolyaillat 
szállongott és Aranytoll szinte ábrándosán íolytatá : 

—  Szereti a kisasszonyom, persze, hogy 
szereti . . . Számot se tud adni róla, de örül a 
pereznek, amit nálunk tölt, megbnsulja a napot, 
mikor nem láthatja. Megbusulja, meggyászolja a, 
lelkében, mert a szemének, az ajkánafc csak ka- 
czagnia kell mindig, hogy ugyan mit is mondanak 
különben a fénye* vendégek, a kik mulatni járunk
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ministeit. A minister Pósfay Pongrácz főszolgabí
róhoz mint a V. M. K. K. elnökéhez intézett 
következő levélben köszönte meg az üdvözlést:

Igen tisztelt elnök ur!
Kérem fogadja őszinte köszönetemet a Vend- 

vidéki Magyar Közművelődési Egyesületnek s a 
muraszombat járási tanitó-körnek együttes közgyű
léséből hozzám intézett távirati szives üdvözletért.

Tisztelettel Wlassics.
__ Köszönet. Alulírott kedves kötelességem 

nek ismerem hálás köszönetemet nyilvánítani 
Muraszombat '.inházlátngató közönségének azon 

rokoiiszenvért és kitüntető pártfogásért, a 
n, ii jutalomjátékom alkalmával részesíteni 
I , u,skedeit. Széles e hazának sok városában, 
uzségéberi megfordultam, de kevés helyhez fűznek 
,y kedves emlékek, a milyeuekkeí Muraszombatból 

lavórum Lukácsy Aladár-
Esküvő. Múlt hó 25-én délután vezette 

oltárhoz a helybeli róm. kath- templomban Hor 
vái.i Ferencz vashidegkuti esendőrőrmester Bácz 

nos köztiszteletben és közszeretetben álló pol 
. urtársnnknak kedves és szeretetreméltó leányát 
Alojziát. A násznépet bosszú és díszes kocsisor 
vitte az örömszülők házától a templomba> a hol 
Gáspár Ferencz plébános végezte az esketést A 
polgári kiütést Skerlák József anyakönyvvezető tel
jesítette. Násznagyok és nyoszolóasszonyok voltak: 
Slebich Ignácz és neje. Hunyadi Sándor és Vog- 
ler Györgyné- Koszorús lányok és vőfélyek : Pósíaj 
Ida dr. Skrilecz Mihályijai, Bácz Gizella Voglrr 
Károlyijai, Koller Miczi Brenner Dezsővel. Este 
Bácz János házánál díszes lakoma volt, a melyen 
a rokonságon kívül a helybeli inteiligenczia szá
mos tagja is részt vett

— Reform  a csendőrségnél. Rendkívül
ügyes reformeszne merült föl az orsz tűzoltó-szö
vetség körében. Előterjesztést tettek ugyanis a 
belügyminisztériumhoz, hogy a csendőrképző ta?)- 
folya n rendes tárgyai közé fölvétessék a tűzoltás 
tanít is* is. A belügyminisztérium elfogadta a ja
vaslatot és a csendőrfőparancsnokság a tűzoltó- 
szövetség elnökségével most tárgyal az uj tantárgy 
bevezetése iránt. A csendőrök tehát ezentúl kita
nult tűzoltók is lesznek.

— H irtelen  halál. Czipoth Jván vaslaki 
hallottkém addig vizsgálta a halottakat, mig végre 
ő is halottkémre szorult. Múlt hó 28-ikán a me
zőn dolgozván, hirtelen rosszul lett és nagy ne
hezen haza vánszorogván, otthon összeesett és meg
halt. Szivszélhüdés ölte meg,

— Búcsú előadás. Hétfőn 1902. jnnins 2-án 
színészeink búcsú előadást rendeznek, hogy ez az 
előadás annál jobban sikerüljön, helybeli műkedve
lők működnek közre szívességből. Gerencsér Róza 
kisasszony, ki már aunyiszor megmutatta közön
ségünk előtt, mily otthonosan érzi magát a szín
padon. egy igen kedves élvezetes magánjelenetet 
ad elő még pedig: Boldogtalan asszony cziraen 
Benedictől Folinus fordításában. A próbát láttuk 
és előre is megsúghatjuk a mulatni vágyó közön
ségnek a kisasszony cellálni fog. Ezután derék szí
nészeink előadják Toylor Tamás nagyhatású ka- 
czagtató vigjátékát Barátságból 1 felvonásban. Vé
gül Metzker Mátyás ur, Ratkol Tivadar ur, Neu- 
siedler Miklós ur, Piatsek István ur és Csiszár ur 
előadják a „Községi tanácsülés Bögőmóren" tréfás

hozzájuk. Nem illik rontani a más kedvét. Legki- 
vált a házi kisasszonynak, ha még olyan nagy 
megerőltetésbe kerül is.

De a te arad nem látja a mosolygás között 
az eltitkolt bánatot, mert ilyenek a férfiak vala
mennyien, azt várnák, hogy a lányok boruljanak 
a nyakukba. Ö neki nincs elég bátorsága hozzá. 
F-gy igazán szerető, komoly, elszánt férfi mindenre 
kész a szive boldogságáért. Nem ismer akadályt. 

Aczéltoll csöndes cziaizmussal mondta :
Hát próbáljuk meg összehozni őket . . , 

Arany toll jókedvűen csapott a tenyerébe: 
— áll . . .

S azután hogy hogy nem, Aczólpenna és Arany
tól! csakugyan nyélbe ütötték a dolgot. A móltó- 
ságos kisasszonyék fényes vendégei ugyan na
gyon csodálkoztak a választáson, a kis fogalmazó 
né igénytelenségét lóvá fel leginkább, de hát ők 
bizonyára szemüveget viseltek, amin keresztül nem 
tudták meglátni, hogy az nem is ember, hanem 
csupa sziv.

J C L K S .

jelenetet, mit Csorna Jenő ur volt szolgahiránk 
fordított magyarra a fenti uruk számára és oly 
kaczagtató jelenet, mely már magába véve is biz
tosítja az est sikerét és a ki az előadást megnézi 
igen jól fog mulatni. Előadás után táncz lesz, ki 
világos viradtig hisszük, hogy a mulatni vágyó kö
zönség megtölti a színházat és színészeink vigan 
fognak bennünket elhagyni, jó  emléket véve el 
magukkal.

— A  körmend muraszombati vasút
nak műszaki munkálatai már elkészültek és a fi 
nanszirozás iránti tárgyalások folyamatban vannak, 
ügy hírlik, hogy vasntunk építéséhez még ez év
ben hozzáfognak.

Szerencsétlenség e g y  kavicsbányá
ban. Az úriszéki határban közvetlenül a Tótke- 
resztur felé vezető törvényhatósági ut mellett van 
egy kavicsbánya, a hol Frim Jónás vállalkozó mun
kásai múlt hó 27-én kavicsszedéssel és rostálással 
voltak elfoglalva. Munka közben a homokkal ke
vert kavicsból álló part csuszamlam kezdett 
mire a part alatt dolgozó Novak János és Csalink 
István tótkereszturi lakosokat figyelmeztették a 
többi munkások, hogy álljanak fél re. nehogy a 
part rájuk dűljön. Ezek azonban nem hallgattak 
a figyelmeztetésre s igy történt, hogy a leomló 
part Novak Jánost teljesen, társát pedig félig 
eltemette. Csahuk István súlyos sérüléseket szen
vedett, de mégis megmenekült, Novak János 
azonban a partoldalára Rzorult s mire kiásták,, a 
mi körülbelül i/t  órát *ett igénybe, már meg 
volt halva. A vizsgálat megindittatott annak 
kiderítésére, hogy kit terhel mulasztás.

— Színészet. Még két nap s azután hncsut 
mond Kövi Ede színtársulata Muraszombatnak, 
elmegy Körmendre. A milyen örömmel vártuk 
érkezését, olyan sajnálattal látjuk távozni a derék 
színtársulatot, a mely olyan sok jó estét szerzett 
Muraszombat közönségének, olyan sokszor részesí
tette igen kellemes szórakozásban. A midón sok 
szerencsét kívánunk további utain a színtársulat
nak, azen reményben búcsúzunk, hogy nem sokára 
ismét találkozunk Muraszombatban

— A  m uraszom bat- já rási k ö r je g y 
zők  egy le te  f. hó 12-én d e 9 órakor Vizlend- 
ván közgyűlést tart, melyre az elnök a következő 
meghívót bocsátotta ki : Meghívó. A muraszombati 
járás községi és körjegyzők egyletének f é. junius 
12-én reggel 9 órakor Vizlendván a körjegyzői 
irodában tartandó közgyűlésére t jegyző urakat 
—  a pártoló tag urakat s az ügybarátokat tisete- 
lettel meghívja az elnökség. Közgyűlés tárgysoio- 
zata: 1. Elnöki megnyitó és jelentése. 2. Múlt évi 
jkönyv felolvasása és hitelesítése. 3. Pénztári je
lentés. 4. Togyey János s> jegyző javaslata, hogy a
s. jegyzők évi tagdíja 4 K-ra szállitassék. 5. Ke- 
lesztury Kálmán indítványa, hogy a községi köte
lékbe felvett egyénekről nyilvántartás vezettessék. 
6 Trachoma összeírás helyett törzskönyv vezetésére 
indítvány elfogadása. 7. A kör és s. jegyzők fava
rának előterjesztése. 8. A faiskolák egyöntetű fel
állításának tárgyalása. 9. A Postai Tarifák V. része
l. §-a g 4. pontjának módosítása tárgyában elő
terjesztés. 10. Vasmegyei kör és községi jegyzői 
egyletének átirata az egylet 25 éves fennállásának 
megünneplése és tag gyűjtés tárgyában. 11. Jövő 
őszi közgyűlés helyének megállapítása. 12. Tagdíj 
beszedés. 13 Választmányi tagok egybegyülésekor 
az egylet pénztára terhére való napidij és fuvar 
felszámithatására előterjesztés. 14 Indítványok. 
Szives megjelenésükért esd Battyánd, 1902 május 
26. Csaplovits Ferencz, egyleti elnök

349/1902. végr. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz’ 

102. g-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a mura
szombati kií. járásbíróságnak 1902. évi V 125. 121 és 
több számú végzése következtében Horváth Tál és több 
ügyvéd által képviselt Ganz és társa. Alfréd Polliik, 
Gaggl Anna, Ozvuld Kde v. Kodoiitsch, Hürgerliebe Zicgclid, 
I)r. Kssö Imre, úgy Hofler és Baller javára, Hartner Ká
roly és Hartner Géza muraszombati lakosok ellen, 199 
K 97 f, 242 K 87 f, 80 K, 100 K, 285 K 20 f. ICO K 17 f  
és 202 K 40 fillér s jár. erejéig 1902. ovi április l én s 
több napon foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
le és feiülfoglivlt és 5300 K-ra becsült kővetkező ingósá
gok, « .  in.: krumpli, égetett faltégla és gőzkazánból álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járást) hó síig 
1902. évi V. 81/4. számú végzése folytán fent felsorolt 
tőkekövetelések és összes járulékaik erejéig Muraszom
batban Hartner Károly és Hartner Géza lakosán leendő 
eszközlésére

1902. ó vi ju n iu s  hó 4. napjának
délutáni 5 érája határidőül kitüzetik ós ahhoz vonni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 
LX. t.-cz. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet ígérőnek szükség esetén becsáron 
alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és felülfoglaltatták, és azokra kielégítési jogot nyer. 
tok volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t-.cz. 102. §- 
értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelj Muraszombatban, 1902. évi május hó 19-ón.

8ZABADKFY JÓZSEF, kir. bír. végrehajtó.

1902. B 115/8 A muraszombati kir. jbiróságtól.

Idézés.
Lopás vétsége miatt terhelt Scliádl 

Antal vasvecsési lakos a B. F. 470. 
sj-han meghatározott körülmények ter
he mellett (elhivatik, hogy jelen idé
zés utolsó közzétételétől számítandó 
egy hónap alatt alulírott kir. járás
bíróságnál kihallgatása s illetve tár
gyalás végett jelentkezzék avagy tar
tózkodási helyét jelentse be.

Muraszombat, 1902. május 16-án.
SAÁRY JÓZSEF,

kir. járás bíró.

350 és 125/1902 vógrh. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a mura
szombati kir. járásbíróság 1902. évi V. 131. 8. és 26. sz. 
végzéfco következtében Horváth Pál és l)r. Hitseher Samu 
ügyvéd által képviselt Dr. Kssö Imre ügyvéd Barbarits 
Anna férj. Knész Istvánná muraszombati és Barbarits Juli 
férj. Pétorka István né battyánfalvi lakosok javára Bar
barits Ferencz muraszombati lakos elleni 269 K 60 fül. 
ö200 K és 2900 K s jár. erejéig 1902. évi január 30-án 
és április hó 10-én foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján le és folülfoglnlt és 5575 koronára becsült követ
kező ingóságok, u. ni.: güzcséplögép, votógép, szekér, 
kocsi, eke, taliga, borona, kukoriczavetógép, szalma, 
szánkó, inalacz, sertés, gabonatisztitógóp, kuniét szerszám, 
ló, tehéu, borjú, kukoricza, magyar ló Kzonscám, tizedes 
mérleg és szobaboli bútorokból álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. jbiróság 1902. 
évi V. 131/3. számú végzése folytán 289 K 60 ftll., 5200 
K, 2900 korona tőkekövetelések és összes járulékaik ere
jé ig  Muraszombatban Barbarits Ferencz lakásán leendő
eszközlésére

1902. óvi junius hó 4. napjának
délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107 és 108. §-a 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és felUltoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyer
tek volna, ezen árveres az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Muraszombatban, 1902. évi május hó 19.
Szabadfy Jó zsef, 

kir. bírósági végrehajtó.

Főnyerem ény
esetleg  

500,000 márka.
Szerencse
jelentés.

F e lh í v á s  r é s z v é t e l r e  a

Nyeremény-Esélyre,
melyen a  Hamburg állam által biztosított nagy pénz-lutri játékban

5000 márka 
ii 3000 márka 
á 2000 márka 
ii 1500 márka 
á 1000 márka 
á 300 márka 
á 250 márka 

200 márka 
100 márka

biztos nyereménynek kell kihúzatni.
A nyeremények ezer előnyős  pénz-lutrinál, 

mely torvszerülog csak 118,000 sorsjegyet tartalmaz, 
a kővetkezők, vagyis :
A le g n a g yo b b  nyeremény esetleg .50 0 .0 0 0  márka.

Prémium 300,000 márka 16 nyer. á 10,000 márka 
1 nyerem, á 200,000 márka 56 . L
1 , a 100,000 márka1 102 .
1 . á 75,000 márka H 156 ,
2 . á 70,000 márka 4 .
1 . á 65,000 márka ! 612 .
1 . á 60.000 márka II 1030 .
1 . á 55,000 márka 20 »
2 . á 50,000 márka 77 .
1 . á 40,000 márka 36053 „
1 , á 30,000 márka 9989 nyer. á 150,148 115, 100 mk.
i  . á 20,000 márka 10882 nyer. á 78, 45, 21 márka

összesen 5 9 .0 1 0  nyeremény 
s azok rövid pár hó alatt 7  osztályban biztos  hú
zásra jutnak.

Az első osztályú f ő n y e r e m é n y  értőké 5 0 . 0 0 0  
márka, moly a 2-ik osztban 5 5 , 0 0 0  marka, a 3-ik 
osztban 60.000 márka, a 4-ikben 65.000 márka, az 
5-ikben 70.000 márka, a 6-ikban 75,000 márka és a 
7-ikben 200,000 márkára a 300,000 márkás prémium
mal együtt 500.000 márkára emelkedik.
Az első osztályhoz,  melynek húzása hivatalosan

a z  1902. ju n iu s  l i - r e
állapíttatott meg, ára

az egész eredeti so rs je g y  csak 7. - K 
a fői eredeti s o rs je g y  csak 3.50 fitt. 
a negyed eredeti s o rs je g y  csak 1.75 f.

Kzen betétek a következő osztályhoz, valamint 
a pontos nyeremény-jegyzék, a hivatalos államczimer- 
rel ellátott sorsjáték-tervezeten láthatók meg, melyet 
kívánatra ingyen és bérmentvo köldök.

Minden résztvevőnek húzás után rögtön továb
bítom felszólítás nélkül a hivatalos húzás-jegyzéket 

A  nyerem én ypénzek k i fizetése én elküldése 
Jireckt általam, a legmélyebb disrétió mellett azonnal 
eszközöltetik.

It G *  Bondelményoket kérek p o su ta lrá n y n y a l 
yagy utánvét mellett is.

f o r d u l ju n k  egyenesen az a já n la tok 
k a l a k öze li húzás végett azon n a l, vagy

f .  é v  ju n iu s  h ó  11 -ig
bizalommal

Sám uel Heckschor s e n r.-hoz, 
Bnnkgescbüft in Hamburg.
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3^- Nagyon l'onlos ’TPJ
g yomor be t e geknek !

Étvágyhiányt, gyom orbajt, émely
gést, fejfájást vohs e m é sz té s  Ari r e  I k é z ié b e n , 

gyom orgyengeséget és em észtési zava
rokat nth. a z o n n a l niei/sziintetnek az áU ttla nosan  

i s m e r t

B r a d y - f é l e

M á ria c zc lli gyonjorcS?pp?k.
Kaphatók minden gyógyszertárban.

Ara egy üvegnek használati utasítással 4l) és 70 kr. 
központi szétküldés:

C. Brady gyógyszertár a Magyar Királyhoz

Bécs I.

óvás hamisítástól. A valódi mária- 
czelli gyomorcseppek üvegjein a 

mellékelt védjegy és aláírásnak kell lenni.

Ügyelni kell arra, hogy a régihirii valódi máriaezelli 
gyomorcseppek kis üvegje 40 kr.. a nugyja 70 kr., mig az 
utánzottak. nem valódiak és kevesebbet érók ára logtöbbnyire 
esak 35 kr. 12—12

o o o o o o o o o o o o o o o o o o

-<1)

u  2  í

) k. i/j m

(fi

- - -  -- - - - - ---- HíJalu i-xwd 0NVH0
o  j s a t a / u n / i q  qqoA B nuB a/ o  u o s p f /n p iq  
i z g q ia z u ia u  i s u p d  v  lo A u p u /f jn A B  daBo/DJO  
■ H M N N 3 1 1 W  s a  d a B o /d asa  im o u io q o i 
jfDupjpAfideB 3fuj/isDAu>v//p ‘Jiq jdABduj y

OOOOOOOOOOOOOOOOOO

M r ('t/nn ici: ITnrrestiny M ach ine -Contpany.
(Chicagói nratógé/Hjgár).
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K é v e k ö tő  aralógép, 
Fökaszáló gép. 
K ö s zö riik é s z lilék
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..Daisy** m arokrakó aratógép, 
S zen agyü jtó  g e reb ly e  és 
K évek ö ló lon a l

gyártmányai.
AV- rá ttérni jón , mit/ gépeinket- nem láttán érti inkát nem kérdezte. 
Olcsó fartőit/.-részek óriási raktára. Tessél.- mintakönyeet kérn i! 

WILLIAM J. STILLMAN Évi term elés: BUDAPEST,
igazgató. 362000 gép. V. kerület. Váczi-ut 30. szám.
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1 1: ö k, élj IJ ö bj Gi y á i

r  M A G Y A R  I P A R  t i |
Kivetkezőn felsorolt saját készítményú jó minőségű áruinknak {j 

á r j e g y z é k é t  áttekintésre a já n l ju k .
1 drb. bécsi piros paplan................................... 1 frt 80 I
I .  hordón . „  2 . i'O j
1 .  Satin Chachmir paplan...........................3 . 90 I
1 .  atlasz Cachmir paplan...........................S . :
1 .  selyem a t la s z ...................................... 8 . !
3 részű volin matratz ....................................4 . i

, Crin de afrique................................... 7 .
,  s z ő r .................................................... 10 . ■

3 .  s z ő r .................................................... 14 _ „
t szalmazsák letűzve...................................2 . 20 ■
1 drb. aczél sodrony ágybetét...........................5 » 50 ■
1 „ párnázott ruganyos m atratz..................15 ,  — ■
1 összehajtható vaságy tengeri! ü matratzal . . 10
1 drb. Ilanel takaró.......................................l . .Vi ■
1 asztal. 2 ágyteritő ...................................5 . .V. ■

Gichnsr Mór és Testvére |
\  1902. augusztus hó Mól IV., Muz<*um-körút 27. |

■ mmammmmmmmmmmmmmmmmsmmrn

f  o r r # j t p ! k .

meiylyel minJenki azonnal 
moshatóan űjjá aranyozhai: 
■’ '  ' képkeretet, r 1 ‘Ú j !  A r a n y o z ó ,

virágasztalt, templomcsillart stb — Égy üveg ecsettel 
80 kr.,'/«literes üveg frt 1.50, */« literes nagy üveg 3 Irt. 
— Sport-czikkek, gyermek-játékszerek, háztartási- és 
ebédlő asztal-kellekek. utazaa- es betegápoláshoz való 

........  árjegyzéket bermentve küldtárgyak felől nagy. képes

KERTÉSZ TODOR Budapest. IV., Kristóf tér.

n i i T n n n i /  a • f̂inomabbU II I I IU M If kivitelig legjutányoiabbaa kap-
[ j M  I I I  n  ( I  l\  hatók készpénzért, mint
U M i m n m  r é s z l e t f l z e t é s r ,

’Ehrentreu és Fuchs Testvérek-nii'
Badapest, VI., Teréz-kőrút 8. ^eíeteú'
9ST Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. ~3M

NGTHLiNG VILM OS magkereskedönél
<? Budapesten, C a lv in -té r 9. j
kaphatók a legjobb gazdasági, konyha* 
kerti, vetemény- ég virágmagvak, f! 

t a r  Á r jegy zék  Ingyen  és b érm en tve . HM

„hashaltó-pInilíH,
pirulák*.nak nevesreazelőtt „Erz

évek óta kitinúeknek bizonyultak, e lő k e ld ___
könnyű hashajtó- és reloldö-szerQI ajánlják. 
Kítv doboz '15 pirula) 30 Qllér. Egy tr '

(8 iloboz) 120 pirulával 2 korona.
=  M in d en  g y ó g y s z e r t á r b a n  k ap h a tó , aa

Neustein-fele gyógyszertár, Becs. I.. Plankengesse 6.

Dupla villanydelejes kereszf^vagy
J no illőn- K* B- Hf,#67- »*• G yógyít 

uólMúgr é s  fe lü d it jó tá llá s  
m e lle t t :  k ószvén y , reu m a, 
as th m a (nehéz lélegzés), á lm a t
la n sá g , fü lzú gá s , n eh éz  h a l

lá s , e p ilep s ia , id e g e s s é g ,  é tv á gy ta 
la n sá g , sá p k ór , fo g fá já s ,  m igrén , 
te h e te tlen ség , in flu en za , valamint minden 
id e gb e te g s é g n é l. Azon beteg, aki 88S57. sí. k«. 
szülékéin által legteljebb 45 nap alatt meg osm gjrgyul, 
azonnal visszakapja a pénzét. Ahol mar semmi tea 
használt, ott kerem az en készülékemet megkísérelni ; 
meg vagyok győződve készülékem biztos hatásáról.
& kis készülék 4  kor. | A nagy készülék 6 kor.
könnyebb betegségeknél idült betegségeknél alkat- , 

-  alkalmazandó. | mazandó. /
A központi elárusítóhely szétküld utánvéttel vagy aló. 

.. leges fizetéssel a bel- es külföld részere :

MULLER ALBERT

DE H M A L  K Á R O L Y
» ■ «

kizárólag kitűnő külföldi gyártmányok 
raktára és kölcsönző-intézet ■ ...

Budapest, IV., Károly-körnt 20,

^  festék-, kencze- és lakkgyár 
J7R A YER  E. ÉsT_?

—  József föherczeg udvari szállítója,^
a magyar allamvasutak ^ t u t f  ” gyv4J“ u ,o k

BUDAPEST, V., VACZI-ÚT 6. SZAü.

tíiréch K,, JMar*#zoah»t,




